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Comme côest maintenant 

la tradition, les membres 

de la 3e Escadre de Bagot-

ville ont pris part du 5 au 

8 ao¾t derniers ¨ lô®dition 

estivale de lôimportant 

exercice MAPLE PAN-

THER 2025.  

Cet exercice vise principale-

ment à maintenir et à amé-

liorer lôint®gration des CF-

18, des avions de chasse de 

quatrième génération, avec 

les avions de cinquième gé-

nération comme les F-35. 

 

« Côest tr¯s important puis-

quôon peut tester les proto-

coles de communications 

numériques de partage de 

données tactiques avec les 

aéronefs en limitant au 

maximum les interactions 

verbales ce qui assure une 

plus grande sécurité des 

communications. Côest es-

sentiel maintenant en théâtre 

dôop®rations comme procé-

dure. En ce sens, lôexercice 

a été très profitable pour 

tout le monde », explique 

lôadjudant Francis Doyon du 

12e Escadron de radar. 

M°me sôil nôimplique pas de 

d®ploiement massif ¨ lôext®-
rieur de la base comme 

dôautres exercices dôenver-

Lõ®dition estivale de lõexercice MAPLE 
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PANTHER atteint ses objectifs 
gure, MAPLE PANTHER 

est un entraînement majeur 

impliquant plusieurs esca-

drons de Bagotville, en plus 

de membres de la Garde na-

tionale aérienne du Ver-

mont, et de leurs avions de 

chasse F-35, auxquels se 

sont ajoutés des avions ravi-

tailleurs canadiens et améri-

cains. Des aéronefs de Top 

Aces étaient aussi de la par-

tie pour cette édition. 

 

Chaque jour de lôexercice, 

entre 25 et 30 aéronefs ont 

pris leur envol pour des mis-

sions de plus en plus réalis-

tes. « Les techniciens en 

radar môont mentionn® ¨ 

quel point il était impres-

sionnant de voir autant dôa-

vions en même temps sur 

leurs écrans. On ne voit pas 

ça très souvent », ajoute 

lôadj Doyon. 

 

Pour cette édition, un appa-

reil permettant dô®mettre un 

signal perçu par les équipe-

ments de détection comme 

®tant celui dôun lanceur de 

missiles sol-air avait été dé-

ployé vers la Côte-Nord au 

Québec. Cet appareil a per-

mis de rendre les simula-

tions encore plus réalistes 

pour les pilotes qui devaient 

éliminer la menace.  

 

La mise en pratique des  

proc®dures dôinterop®rabili-

té avec les alliés et les diffé-

rents types dôa®ronefs est 

essentielle au maintien des 

capacités opérationnelles 

des escadrons de chasse et 

des équipes de contrôle aé-

rien tactique.  

 

La planification de lô®dition 

de juillet sôest faite locale-

ment, longtemps ¨ lôavance, 

et la touche finale de lôorga-

nisation a été mise lors de la 

visite des officiers responsa-

bles aux États-Unis, dans les 

jours pr®c®dant lôexercice. 

 

Un exercice de lôampleur de 

MAPLE PANTHER est aus-

si très important pour les 

équipes de maintenance des 

aéronefs qui doivent assurer 

un haut niveau de disponibi-

lité durant toute la durée de 

lôentra´nement.  

 

Les leçons apprises et la 

mise en pratique des procé-

dures ont permis de faire de 

cette édition de MAPLE 

PANTHER une réussite sur 

toute la ligne selon les res-

ponsables.  Ex MAPLE PANTHER was a success 
a massive deployment out-

side the base like other large

-scale exercises, MAPLE 

PANTHER is a major train-

ing exercise involving sev-

eral squadrons from Bagot-

ville, as well as members of 

the Vermont National Guard 

and their F-35 fighter jets, 

along with Canadian and 

American tanker aircraft. 

Top Aces aircraft were also 

involved in this edition. 

 

Each day of the exercise, 

between 25 and 30 aircraft 

took to the skies for increas-

ingly realistic missions. 

"The radar technicians told 

me how impressive it was to 

see so many aircraft on their 

screens at the same time. 

You don't see that very of-

ten," adds WO Doyon. 

 

For this edition, a device 

capable of emitting a signal 

that detection equipment 

perceives as that of a surface

-to-air missile launcher was 

deployed to Quebec's North 

Shore. This device made the 

simulations even more real-

istic for the pilots who had 

As has become tradition, 

members of 3 Wing 

Bagotville took part in the    

summer edition of the ma-

jor MAPLE PANTHER 

2025 exercise from Au-

gust 5 to 8. 

 

This exercise's primary ob-

jective is to maintain and 

improve the integration of 

the CF-18, a fourth-

generation fighter jet, with 

fifth -generation aircraft 

such as the F-35. 

 

"It's very important because 

we can test digital commu-

nications protocols for shar-

ing tactical data with air-

craft and limit verbal inter-

actions as much as possible, 

which ensures greater com-

munications security. This 

is now essential as a proce-

dure in theaters of opera-

tions. In this sense, the ex-

ercise was very beneficial 

for everyone," explains 

Warrant Officer Francis 

Doyon of 12 Radar Squad-

ron.  

 

Although it doesn't involve 

to eliminate the threat. 

 

Practicing interoperability 

procedures with allies and 

different aircraft types is 

essential to maintaining the 

operational capabilities of 

fighter squadrons and tacti-

cal air control teams. 

 

Planning for the July edi-

tion was done locally well 

in advance, and the final 

organizational touches were 

put in place during the visit 

of the officers in charge to 

the United States in the 

days leading up to the exer-

cise. 

 

An exercise of the magni-

tude of MAPLE PANTHER 

is also very important for 

aircraft maintenance teams, 

who must ensure a high 

level  of  avai labi l i ty 

throughout the training. 

 

The lessons learned and the 

practical application of pro-

cedures made this edition of 

MAPLE PANTHER a suc-

cess across the board, ac-

cording to officials. 

MAPLE PANTHER est aussi un important exercice pour les techniciens au sol 
qui doivent assurer la maintenance et le ravitaillement dôun nombre important 
dôa®ronefs. /  MAPLE PANTHER is also an important exercise for ground technicians 
who must maintain and refuel a large number of aircraft. 

https://www.facebook.com/Garage-SP-La-Baie-103520068359607
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Commitment and professionalism  

Mot de lõadjudant-chef  

Engagement et professionnalisme  
J e tiens tout dõabord ¨ vous adresser mes plus sinc¯res remer-
ciements pour votre engagement exceptionnel dans votre quoti-
dien mais ®galement au sein de nos ®tablissements dõinstruction. 
Votre dévouement, notamment à travers les affectations temporai-
res visant ¨ former les recrues en nombre croissant, m®rite dõ°tre 
souligné. Grâce à vous, nous sommes en mesure de préparer une 
rel¯ve solide et comp®tente. Vous faites preuve dõune disponibilit® 
et dõun professionnalisme exemplaires malgr® une charge de tra-
vail souvent importante.  

 
Nous sommes pleinement conscients que vo-
tre bien -être est essentiel non seulement pour 
vous, mais aussi pour vos familles, qui vous 
soutiennent au quotidien. Cõest pourquoi il 
est primordial de prendre soin de vous, de 

veiller à votre santé 
physique et menta-
le, et dõoffrir un 
environnement pro-
pice ¨ lõ®panouisse-
ment de tous.  

 
Prendre soin de vous, cõest aussi prendre soin de notre institution. 
Vous êtes, sans aucun doute, la ressource la plus précieuse de nos 
Forces armées, et ensemble nous pouvons faire en sorte que les 

FAC soient considérées comme un employeur de choix, reconnu 
pour son engagement envers son personnel.  
 
Je souhaite également la bienvenue à nos nouveaux membres et 
à leurs familles. Vous êtes désormais partie intégrante de cette 
grande communaut® quõest la n¹tre. Votre arriv®e enrichit notre 
collectivité, et nous vous encourageons à tisser des liens, vous 
impliquer et faire de votre nouvelle affectation un véritable 
foyer professionnel. La participation à la vie collective fait la for-
ce de notre organisation.  
 
Avec les vacances estivales qui touchent à leur fin, je vous invite 
¨ profiter pleinement de ce dernier mois dõ®t® pour vous repo-
ser, passer du temps avec vos proches et recharger vos batteries. 
Ce repos est essentiel avant une rentr®e qui sõannonce dynami-
que avec plusieurs exercices majeurs à venir  : COBRA WARRIOR, 
TARASSIS, EASTERN BREEZE et BENGAL ALPIN. Ces activités im-
portantes requièrent toute notre énergie et notre engagement. 
Votre pr®paration, votre professionnalisme et votre esprit dõ®-
quipe seront une fois de plus sollicités, et nous avons entière 
confiance en votre capacité à relever ces défis.  
 
Merci encore pour votre dévouement constant. Prenez soin de 
vous et de vos proches, et ensemble, continuons de solidifier 
notre organisation forte et unie.  

A word from the CWO 

F  irst of all, I would like to express my sincere thanks for your 
exceptional commitment in your daily work and also within our 
training establishments. Your dedication, particularly through 
temporary assignments aimed at training an increasing number of 
recruits, deserves to be highlighted. Thanks to you, we are able to 
prepare a strong and competent new generation. You demonstrate 
exemplary availability and professionalism despite an often -heavy 
workload.  
 
We are fully aware that your well -being is essential not only for 
you, but also for your families, who support you on a daily basis. 
That is why it is essential to take care of yourself, to look after 
your physical and mental health, and to provide an environment 
conducive to the development of all. Taking care of yourself also 
means taking care of our institution. You are, without a doubt, the 
most valuable resource of our Armed Forces, and together we can 
ensure that the CAF is considered an employer of choice, recog-
nized for its commitment to its personnel.  
 
I would also like to welcome our new members and their families. 

You are now an integral part of our large community. Your arrival 
enriches our group, and we encourage you to forge ties, get in-
volved, and make your new assignment a true professional home. 
Participation in community life is the strength of our organiza-
tion.  
 
With the summer holidays coming to an end, I invite you to make 
the most of this last month of summer to rest, spend time with 
your loved ones, and recharge your batteries. This rest is essential 
before a busy fall season with several major exercises coming up: 
COBRA WARRIOR, TARASSIS, EASTERN BREEZE, and BENGAL 
ALPIN. These important activities require all our energy and com-
mitment. Your preparation, professionalism, and team spirit will 
once again be called upon, and we have every confidence in your 
ability to meet these challenges.  
 
Thank you again for your continued dedication. Take care of your-
selves and your loved ones, and together, let's continue to 
strengthen our strong and united organization  

3e Escadre  

3 Wing  

Par adjuc Mario Huard  
Adjudant-chef de la BFC  

Bagotville et de la 3e Escadre 

Suivez la page Facebook  
Information BFC Bagotville/CFB Bagotville 

https://www.facebook.com/groups/207824846954368/
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tir des différents escadrons 

de lôEscadre. 

 

« Je suis tr¯s fier dôavoir 

participé au Sommet du G7 

pour une deuxième fois dans 

ma carri¯re. Côest impres-

sionnant de constater le pro-

grès réalisé depuis la derniè-

re édition à Charlevoix et de 

voir à quel point notre ex-

pertise collective en matière 

de sécurité aérienne, néces-

saire pour un événement de 

cette ampleur, sôest consoli-

dée. Je tiens à remercier nos 

collègues de la Force opéra-

tionnelle terrestre, de la For-

ce opérationnelle interar-

mées ainsi que de la Gen-

darmerie royale du Canada 

pour leur collaboration ex-

ceptionnelle tout au long de 

lôop®ration », souligne le 

colonel Belley, commandant 

de la FOA. 

 

Lôop®ration CADENCE, dans 

son édition 2025, a de nou-

veau été couronnée de succès, 

tout aussi bien pour la FOA 

que pour lôensemble de ses 

partenaires. Elle met en lu-

mi¯re lôimportance de la mo-

dernisation continue des ca-

pacit®s de lôARC, ainsi que 

lôefficacit® de lôinterop®rabi-

lité, tant entre les composan-

tes militaires quôavec les 

agences civiles. Plus encore, 

elle témoigne de la capacité 

des FAC à soutenir des opé-

rations de sécurité complexes 

sur le territoire national et la 

capacité à relever ensemble 

les défis et les projets à venir. 

Alberta, réparties sur une 

cinquantaine de charge-

ments. 

ê cette fin, lôAviation roya-

le canadienne (ARC) avait 

déployé plusieurs platefor-

mes aériennes, dont six héli-

coptères utilitaires de trans-

port tactique CH-146 Grif-

fon et six hélicoptères poly-

valents CH-147 Chinook de 

la 1re Escadre, deux hélicop-

tères CH-146 Griffon de 

lôEscadron de soutien au 

combat de la 3e Escadre, 

ainsi quôun radar ¨ longue 

portée TPS-77 de la 

4e Escadre.  

 

Le 4e Régiment d'artillerie 

(Appui g®n®ral) de lôArtille-

rie royale canadienne avait, 

pour sa part, fourni trois 

radars à moyenne portée 

AN/MPQ-504 en soutien à 

la surveillance aérienne. 

 

La mission 2025 sôest d®-

roulée dans la continuité de 

lôh®ritage forg® et transmis 

lors du Sommet des diri-

geants du G7 de 2018 à 

Charlevoix, la 2e Escadre 

avait joué un rôle central 

dans la conduite des opéra-

tions aériennes, sous le 

commandement du colonel 

Steeve Belley. Comme en 

2018, lô®l®ment de soutien 

de mission, lô®l®ment de 

soutien aux opérations, la 

section de gestion aérienne 

expéditionnaire, la section 

de protection de la force, 

ainsi que le quartier général 

ont tous été mobilisés à par-

Op CADENCE : lõARC en appui au G7 
Du 15 au 17 juin 2025, le 

Canada a accueilli le Som-

met des dirigeants du G7 à 

Kananaskis, en Alberta, 

un événement d'envergure 

internationale nécessitant 

une coordination complexe 

en matière de sécurité. 

 

Lôop®ration CADENCE re-

présentait la contribution 

des Forces armées canadien-

nes (FAC) aux efforts de 

sécurité du Groupe intégré 

de la sécurité (GIS) dirigé 

par la Gendarmerie royale 

du Canada (GRC). Il sôagit 

de lôune des op®rations de 

sécurité les plus importantes 

menées au pays en temps de 

paix. 

En réponse à une demande 

dôassistance f®d®rale du mi-

nistère de la Sécurité publi-

que, les FAC ont fourni un 

soutien substantiel par lôen-

tremise dôune Force op®ra-

tionnelle interarmées. La 

Force opérationnelle aérien-

ne (FOA) constituait lôun 

des éléments principaux de 

cet engagement, avec près 

de 400 militaires déployés 

en son sein. 

 

La mission de la FOA fut 

dôassurer la mobilit® a®rien-

ne, qui impliquait le trans-

port et le déplacement de 

matériel et de membres du 

personnel en soutien aux 

opérations du GIS dirigé par 

la GRC. Lôappui logistique 

de la FOA, amorcé bien 

avant le début du sommet, 

avait permis lôachemine-

ment de plus de 2,2 millions 

de livres dô®quipement en 

Op CADENCE : RCAF in support to G7 
summit, enabled the delivery 

of over 2.2 million pounds of 

equipment to Alberta, distrib-

uted across approximately 

fifty shipments. 

 

To this end, the Royal Cana-

dian Air Force (RCAF) de-

ployed several air platforms, 

including six CH-146 Griffon 

tactical transport helicopters 

and six CH-147 Chinook util-

ity helicopters from 1 Wing, 

two CH-146 Griffon helicop-

ters from 3 Wing's Combat 

Support Squadron, and a   

TPS-77 Tactical Control   

Radar from 4 Wing. The      

4th General Support Artillery 

Regiment, Royal Canadian 

Artillery, provided three AN/

MPQ-504 medium-range ra-

dars to support air surveillance. 

 

Mission 2025 continued the 

legacy forged and passed on 

at the 2018 G7 Leaders' Sum-

mit in Charlevoix, with 2 Wing 

playing a central role in con-

ducting air operations under 

the command of Colonel 

Steeve Belley. As in 2018, 

the Mission Support Element, 

Operations Support Element, 

Expeditionary Air Manage-

ment Section, Force Protec-

tion Section, and Headquar-

ters were all mobilized from 

the Wing's various squadrons. 

From June 15 to 17, 2025, 

Canada hosted the G7 

Leaders' Summit in 

Kananaskis, Alberta, a ma-

jor international event re-

quiring complex security 

coordination. 

 

Operation CADENCE repre-

sented the Canadian Armed 

Forces' (CAF) contribution 

to the security efforts of the 

Integrated Security Unit 

(ISU) led by the Royal Ca-

nadian Mounted Police 

(RCMP). It is one of the 

largest peacetime security 

operations conducted in 

Canada. 

 

In response to a request for 

federal assistance from the 

Department of Public Safety, 

the CAF provided substan-

tial support through a Joint 

Task Force. The Air Task 

Force (ATF) was a key ele-

ment of this commitment, 

with nearly 400 personnel 

deployed. 

 

The ATF's mission was to 

provide air mobility, which 

involved the transport and 

movement of equipment and 

personnel in support of the 

RCMP-led ISU operations. 

The ATF's logistical support, 

which began well before the 

"I am very proud to have 

participated in the G7 Sum-

mit for the second time in 

my career. "It's impressive 

to see the progress made 

since the last edition in 

Charlevoix and to see how 

our collective expertise in 

aviation security, necessary 

for an event of this magni-

tude, has been consolidated. 

I would like to thank our 

colleagues from the Land 

Task Force, the Joint Task 

Force, and the Royal Cana-

dian Mounted Police for 

their exceptional collabora-

tion throughout the opera-

tion," said Colonel Belley, 

Commander of the ATF. 

 

Operation CADENCE, in its 

2025 edition, was once again 

a success, both for the ATF 

and for all its partners. It 

highlights the importance of 

the continued modernization 

of RCAF capabilities, as 

well as the effectiveness of 

interoperability, both be-

tween military components 

and with civilian agencies. 

Moreover, it demonstrates 

the CAF's ability to support 

complex security operations 

on national territory and its 

capacity to jointly address 

future challenges and pro-

jects. 

Avec les Rocheuses albertaines formant un décor naturel somptueux, plusieurs 
membres de la Force op®rationnelle a®rienne de lôop®ration CADENCE se sont 
r®unis sur le site dôatterrissage dôh®licopt¯res ¨ Nakiska pour une photo de 
groupe. / With the Alberta Rockies providing a stunning natural backdrop, several 
members of Operation CADENCE's Air Task Force gathered at the Nakiska helicopter 
landing site for a group photo. 

PHOTO : SGT STEEVE PICARD 

Collaboration   
Capt Nabil Allou 

OAP ATF - OP CADENCE 
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Découvrez le balado du CRFM  de Bagotville 
Saint-Jean, un père passionné 

de pêche et de chasse. Il se dé-

crit lui-même comme un sportif 

de salon et comme cuisinier 

officiel du souper familial. Il est 

conseiller familial et technicien 

en éducation spécialisée. 

 

Les deux acolytes ont déjà abor-

dé des questions comme les 

activités pour les jeunes, le dé-

ménagement, les grands chan-

gements de la vie, les enfants et 

le temps dô®cran, et bien dôau-

tres sujets lors de périodes de 

questions variées. Parmi les 

sujets à venir, on parlera de la 

vie de couple, la vie de famille, 

les enfants et bien plus encore.  

 

Les épisodes, lancés au rythme 

dôun par mois en moyenne, sont 

produits dans les deux langues 

officielles et comptent sur la 

participation de nombreux inter-

venants du CRFM de Bagotvil-

le, de membres de la commu-

Ce printemps, le Centre de 

ressources pour les familles 

des militaires (CRFM) de 

Bagotville a lancé un balado 

dôentrevues mettant de lôa-

vant des thématiques liées 

aux défis rencontrés par les 

familles de la communauté 

militaire.  

 

La série Placote à Bagot, dont 

le neuvième épisode a été lancé 

le 16 juillet, est accessible en 

ligne via le groupe Facebook du 

même nom et la page Youtube 

du CRFM. 

 

Les balados sont dirigés par 

deux animateurs. Michelle est 

une Saguenéenne aux racines 

libanaises originaire de Mon-

tréal qui adore les voyages, 

lôimpro et lôhumour. Elle est 

diplômée en enseignement en 

adaptation scolaire et interven-

tion jeunesse. De son côté, 

François est un gars du Lac-

est toujours possible de le faire. 

En sôabonnant au groupe Face-

book du balado, on est sûr de ne 

rien manquer des prochaines 

sorties. 

naut® militaire, et dôexperts 

dans les différents domaines 

abord®s. Si vous nôavez pas 

encore eu la chance dô®couter 

les épisodes déjà disponibles, il 

Discover MFRCõs podcast 
family dinner. He is a family 

counselor and special educa-

tion technician. 

 

The two partners have al-

ready addressed issues such 

as youth activities, moving, 

major life changes, children 

and screen time, and many 

other topics during various 

question periods. Upcoming 

topics will include life as a 

couple, family life, children, 

and much more. 

 

Episodes, released at an aver-

age rate of one per month, are 

produced in both official lan-

guages and feature contribu-

tions from numerous speak-

ers from the Bagotville 

MFRC, members of the mili-

tary community, and experts 

in the various fields covered. 

If you haven't had the chance 

to listen to the episodes al-

ready available, you can still 

do so. By subscribing to the 

podcast's Facebook group, 

you'll be sure not to miss any 

upcoming episodes. 

This spring, the Bagotville 

Military Family Resource 

Centre (MFRC) launched 

a podcast featuring inter-

views highlighting themes 

related to the challenges 

faced by families in the 

military community.  

 

The series "Bagot Talk," 

whose ninth episode pre-

miered on July 16, is avail-

able online via the Face-

book group of the same 

name and the MFRC's 

YouTube page. 

 

The podcasts are led by two 

hosts. Michelle, a Saguenay 

native with Lebanese roots 

and originally from Mont-

real, loves travel, improv, 

and comedy. She has a de-

gree in special education and 

youth intervention. François, 

for his part, is a native of 

Lac-Saint-Jean, a father with 

a passion for fishing and 

hunting. He describes him-

self as an armchair athlete 

and the official cook of the 

Michelle et François, les deux animateurs du balado du CRFM  de Bagotville, 
re­oivent chaque mois une personne diff®rente pour discuter dôenjeux qui tou-
chent la communauté militaire. / Michelle and Fran­ois, the two hosts of the Bagot-
ville MFRC podcast, welcome a different person each month to discuss issues affec-
ting the military community. 
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Plusieurs Canadiens intègrent 

le RFC une fois arrivés en 

Europe. Leur mission premiè-

re consiste à effectuer des 

reconnaissances aériennes en 

observant les mouvements 

ennemis, en prenant des cli-

chés aériens et en dressant 

des cartes indispensables à 

lôartillerie. Cette t©che crucia-

le les expose aux attaques des 

chasseurs ennemis. Avant 

lôapparition de la mitrailleuse 

synchronisée, les pilotes sont 

accompagn®s dôun artilleur 

armé de pistolets ou de cara-

bines, et recourent parfois à 

des dispositifs ingénieux 

comme des crochets ou des 

dards en acier. 

 

Des Canadiens servent égale-

ment dans le RNAS. Ceux-ci 

sont chargés de la protection 

maritime et de lôescorte des 

convois. La menace principa-

le vient des sous-marins alle-

mands, qui sont combattus à 

lôaide dôhydravions arm®s de 

bombes et de torpilles. Ces 

avions sont souvent lancés 

depuis des chalands ou des 

plateformes installées sur des 

navires. Malgr® lôapparition 

des premiers porte-avions en 

1918, plus de 500 navires 

alliés seront coulés au cours 

du conflit. 

écoles ouvrent leurs portes 

pour former des pilotes desti-

nés au Royal Flying Corps 

(RFC) et au Royal Naval Air 

Service (RNAS) d¯s 1915. Les 

aspirants pilotes doivent par 

contre débourser 400 $ pour 

leur entraînement, une somme 

consid®rable ¨ lô®poque. 

La première guerre aérienne 

aux yeux des autorit®s dôOtta-

wa. Toutefois, lôurgence du 

conflit pousse le ministre 

Sam Hughes à créer le Corps 

Lôassassinat de lôarchiduc 

François-Ferdinand à Sara-

jevo marque le déclenche-

ment de la Première Guerre 

mondiale. En tant que colo-

nie britannique, le Canada 

entre en guerre le 4 août 

1914. Nombreux sont les 

Canadiens qui sôengagent 

avec enthousiasme, persua-

dés que le conflit sera de 

courte durée et porteur de 

gloire. 

 

Au d®but de la guerre, lôavia-

tion militaire reste marginale 

Collaboration    
Yves Dupéré 

Musée de  Bagotville dôaviation canadien, qui sera 

rapidement dissous en 1915, 

faute de moyens et dôorgani-

sation.  

 

En revanche, la mise en place 

de programmes dôentra´ne-

ment au Canada connaît un 

véritable succès : plusieurs 

The first air war 
programs in Canada was a 

resounding success: several 

schools opened their doors 

to train pilots for the Royal 

Flying Corps (RFC) and the 

Royal Naval Air Service 

(RNAS) as early as 1915. 

Aspiring pilots, however, 

had to pay $400 for their 

training, a considerable 

sum at the time. 

 

Several Canadians joined 

the RFC upon arrival in 

Europe. Their primary mis-

sion was to conduct aerial 

reconnaissance by observ-

ing enemy movements, tak-

ing aerial photographs, and 

drawing up maps essential 

for artillery fire.  

 

This crucial task exposed 

them to attacks from enemy 

fighters. Before the advent 

of the synchronized ma-

The assassination of 

Archduke Franz Ferdi-

nand in Sarajevo marked 

the outbreak of the First 

World War. As a British 

colony, Canada entered 

the war on August 4, 

1914. Many Canadians 

enthusiastically enlisted, 

convinced that the con-

flict would be short-lived 

and glorious. 

 

At the start of the war, 

military aviation remained 

marginal in the eyes of the 

authorities in Ottawa. 

However, the urgency of 

the conflict prompted Min-

ister Sam Hughes to create 

the Canadian Flying 

Corps, which was quickly 

disbanded in 1915 due to 

lack of resources and or-

ganization. However, the 

establishment of training 

chine gun, pilots were ac-

companied by a gunner 

armed with pistols or car-

bines, and sometimes re-

sorted to ingenious de-

vices such as hooks or 

steel darts. 

 

Canadians also served in 

the RNAS. They were re-

sponsible for maritime 

protection and convoy es-

cort. The main threat came 

from German U-boats, 

which were combated us-

ing seaplanes armed with 

bombs and torpedoes.  

 

These aircraft were often 

launched from barges or 

platforms mounted on 

ships. Despite the appear-

ance of the first aircraft 

carriers in 1918, more than 

500 Allied ships were 

sunk during the conflict. 

Lôas canadien William Bishop ¨ bord de son Nieuport 17. / Canadian ace William 
Bishop in his Nieuport 17 
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